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促进和规范数据跨境流动规定 
国家互联网信息办公室令第 16 号 

 
 
《促进和规范数据跨境流动规定》已经 2023 年 11
月 28 日国家互联网信息办公室 2023 年第 26 次
室务会议审议通过，现予公布，自公布之日起施
⾏。 

 
国家互联网信息办公室主任 庄荣文

2024 年 3 月 22 日
 
 

促进和规范数据跨境流动规定 
 
 

第一条 为了保障数据安全，保护个人信息权
益，促进数据依法有序自由流动，根据《中华人⺠
共和国网络安全法》、《中华人⺠共和国数据安全
法》、《中华人⺠共和国个人信息保护法》等法律法
规，对于数据出境安全评估、个人信息出境标准合
同、个人信息保护认证等数据出境制度的施⾏，制
定本规定。 

 
 
第二条 数据处理者应当按照相关规定识别、

申报重要数据。未被相关部门、地区告知或者公开
发布为重要数据的，数据处理者不需要作为重要数
据申报数据出境安全评估。 

 
 
第三条 国际贸易、跨境运输、学术合作、跨国

生产制造和市场营销等活动中收集和产生的数据
向境外提供，不包含个人信息或者重要数据的，免
予申报数据出境安全评估、订立个人信息出境标准
合同、通过个人信息保护认证。 

 
 
第四条 数据处理者在境外收集和产生的个人

信息传输至境内处理后向境外提供，处理过程中没
有引入境内个人信息或者重要数据的，免予申报数
据出境安全评估、订立个人信息出境标准合同、通
过个人信息保护认证。 

 
 
第五条 数据处理者向境外提供个人信息，符

合下列条件之一的，免予申报数据出境安全评估、

データ越境移転の促進および規範化に関する規定 
国家網信弁公室令第 16 号 

 
 

《データ越境移転の促進および規範化に関する規定》は
2023 年 11 月 28 日に国家網信弁公室 2023 年第
26 回室務会議審議で可決され、ここに公布し、即日よ
り施⾏する。 
 

国家網信弁公室主任 庄栄文
2024 年 3 月 22 日

 
 

データ越境移転の促進および規範化に関する規定 
 
 
 第一条 データの安全保障や個人情報の権益保護、
データの合法的かつ秩序ある自由な流動を促進するた
め、《中華人⺠共和国ネットワーク安全法》、《中華人
⺠共和国データ安全法》、《中華人⺠共和国個人情
報保護法》などの法律・法規に基づき、データの越境安
全評価、個人情報越境標準契約、個人情報保護認
証などのデータ越境制度の施⾏について、本規定を制
定する。 
 
 第二条 データ処理者は関連規定に基づき、重要デ
ータの識別および申告をしなければならない。関連部
門・地区に重要データであることを告知または公開されて
いない場合は、重要データとしてデータの越境安全評価
を申請する必要がない。 
 
 第三条 国際貿易、越境輸送、学術提携、国を跨ぐ
生産・製造および市場マーケティングなどの活動で収集・
発生したデータ（個人情報または重要データを除く）を
国外に提供する場合、データの越境安全評価の申請や
個人情報越境標準契約の締結、個人情報保護認証
の取得を免除する。 
 
 第四条 データ処理者が国外で収集・発生した個人
情報を国内へ移転・処理し国外に提供するにあたり、処
理する過程において国内個人情報または重要データを
取り入れていない場合、データの越境安全評価の申請
や個人情報越境標準契約の締結、個人情報保護認
証の取得を免除する。 
 
 第五条 データ処理者が国外に個人情報を提供する
際、以下のいずれかに該当する場合、データの越境安
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订立个人信息出境标准合同、通过个人信息保护认
证： 

（一）为订立、履行个人作为一方当事人的合
同，如跨境购物、跨境寄递、跨境汇款、跨境支付、
跨境开户、机票酒店预订、签证办理、考试服务等，
确需向境外提供个人信息的； 

 
（二）按照依法制定的劳动规章制度和依法签

订的集体合同实施跨境人力资源管理，确需向境外
提供员工个人信息的； 

 
（三）紧急情况下为保护自然人的生命健康和

财产安全，确需向境外提供个人信息的； 
 
（四）关键信息基础设施运营者以外的数据处

理者自当年 1 月 1 日起累计向境外提供不满 10 万
人个人信息（不含敏感个人信息）的。 

 
前款所称向境外提供的个人信息，不包括重要

数据。 
 
第六条 自由贸易试验区在国家数据分类分级

保护制度框架下，可以自行制定区内需要纳入数据
出境安全评估、个人信息出境标准合同、个人信息
保护认证管理范围的数据清单（以下简称负面清
单），经省级网络安全和信息化委员会批准后，报国
家网信部门、国家数据管理部门备案。 

 
 
 
自由贸易试验区内数据处理者向境外提供负

面清单外的数据，可以免予申报数据出境安全评
估、订立个人信息出境标准合同、通过个人信息保
护认证。 

 
第七条 数据处理者向境外提供数据，符合下

列条件之一的，应当通过所在地省级网信部门向国
家网信部门申报数据出境安全评估： 

 
（一）关键信息基础设施运营者向境外提供个

人信息或者重要数据； 
（二）关键信息基础设施运营者以外的数据处

理者向境外提供重要数据，或者自当年 1 月 1 日起
累计向境外提供 100 万人以上个人信息（不含敏感
个人信息）或者 1 万人以上敏感个人信息。 

 

全評価の申請や個人情報越境標準契約の締結、個
人情報保護認証の取得を免除する︓ 
 （一）個人を一方の当事者として締結・履⾏する契
約（例えば、海外ショッピング・海外郵便配送・クロスボ
ーダー送⾦・クロスボーダー決済・海外の口座開設・航
空券やホテルの予約・ビザ申請・受験サービスなど）で、
確かに国外に個人情報を提供する必要がある場合︔ 
 （二）合法的に制定された労働規則制度および締
結された集団契約に基づき、海外人的資源管理を実
施するにあたり、確かに国外に従業員の個人情報を提
供する必要がある場合︔ 
 （三）緊急事態において自然人の生命・健康および
財産の安全を保護するため、確かに国外に個人情報を
提供する必要がある場合︔ 
 （四）基幹情報インフラ運営者以外のデータ処理者
が、当該年 1 月 1 日より累計 10 万人未満の個人情
報（機微な個人情報除く）を国外に提供する場合。 
 
 本項でいう国外に提供する個人情報には、重要デー
タは含まれない。 
 
 第六条 国家のデータ分類級別保護制度に基づき、
自由貿易試験区は区内におけるデータの越境安全評
価および個人情報越境標準契約、個人情報保護認
証について、管理範囲に組み入れる必要のあるデータリ
スト（以下、ネガティブリスト）を自ら制定することがで
き、省級ネットワーク安全情報化委員会の批准を経て、
国家網信部門および国家データ管理部門に報告・備
案する。 
 
 自由貿易試験区のデータ処理者が国外にネガティブリ
スト以外のデータを提供する場合、データの越境安全評
価の申請や個人情報越境標準契約の締結、個人情
報保護認証の取得を免除する。 
 
 第七条 データ処理者が国外にデータを提供する際
に、以下のいずれかに該当する場合、所在地の省級網
信部門を通じて、国家網信部門にデータの越境安全評
価を申請しなければならない︓ 
 （一）基幹情報インフラ運営者が国外に個人情報ま
たは重要データを提供する場合︔ 
 （二）基幹情報インフラ運営者以外のデータ処理者
が国外に重要データを提供、または当該年 1 月 1 日よ
り累計 100 万人以上の個人情報（機微な個人情報
は除く）、あるいは 1 万人以上の機微な個人情報を国
外に提供する場合。 
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属于本规定第三条、第四条、第五条、第六条
规定情形的，从其规定。 

 
第八条 关键信息基础设施运营者以外的数据

处理者自当年 1 月 1 日起累计向境外提供 10 万人
以上、不满 100 万人个人信息（不含敏感个人信息）
或者不满 1 万人敏感个人信息的，应当依法与境外
接收方订立个人信息出境标准合同或者通过个人
信息保护认证。 

 
 
属于本规定第三条、第四条、第五条、第六条

规定情形的，从其规定。 
 
第九条 通过数据出境安全评估的结果有效期

为 3 年，自评估结果出具之日起计算。有效期届满，
需要继续开展数据出境活动且未发生需要重新申
报数据出境安全评估情形的，数据处理者可以在有
效期届满前 60 个工作日内通过所在地省级网信部
门向国家网信部门提出延长评估结果有效期申请。
经国家网信部门批准，可以延长评估结果有效期 3
年。 

 
 
第十条 数据处理者向境外提供个人信息的，

应当按照法律、行政法规的规定履行告知、取得个
人单独同意、进行个人信息保护影响评估等义务。

 
 
第十一条 数据处理者向境外提供数据的，应

当遵守法律、法规的规定，履行数据安全保护义务，
采取技术措施和其他必要措施，保障数据出境安
全。发生或者可能发生数据安全事件的，应当采取
补救措施，及时向省级以上网信部门和其他有关主
管部门报告。 

 
 
第十二条 各地网信部门应当加强对数据处理

者数据出境活动的指导监督，健全完善数据出境安
全评估制度，优化评估流程；强化事前事中事后全
链条全领域监管，发现数据出境活动存在较大风险
或者发生数据安全事件的，要求数据处理者进行整
改，消除隐患；对拒不改正或者造成严重后果的，
依法追究法律责任。 

 
 
 

本規定の第三条、第四条、第五条、第六条に該当す
る場合、当該規定に準じる。 
 
 第八条 基幹情報インフラ運営者以外のデータ処理
者が、当該年 1 月 1 日より累計 10 万人以上 100 万
人未満（機微な個人情報は除く）または 1 万人未満
の機微な個人情報を国外に提供する場合、法律に基
づき国外のデータ受領者と個人情報越境標準契約の
締結または個人情報保護認証を取得しなければならな
い。 
 
 本規定の第三条、第四条、第五条、第六条に該当
する場合、当該規定に準じる。 
 
 第九条 データ越境安全評価の評価結果の有効期
限は 3 年間であり、結果通知日より起算する。有効期
限が満了し、データ越境活動を継続する必要があり、か
つデータ越境安全評価の再申請が必要とされる事情が
発生していない場合、データ処理者は有効期限が満了
となる 60 営業日以内に所在地の省級網信部門を通
じて、国家網信部門に評価有効期限の延⻑申請をす
ることができる。国家網信部門の批准を経て、評価結
果の有効期限を 3 年間延⻑することができる。 
 
 第十条 データ処理者が国外に個人情報を提供する
場合、法律および⾏政法規の規定に基づき、告知や個
人の単独同意の取得、個人情報の保護影響評価の
実施等の義務を履⾏しなければならない。 
 
 第十一条 データ処理者が国外にデータ提供する場
合、法律・法規の規定を遵守し、データ安全保護義務
を履⾏し、技術的措置やその他の必要措置を講じ、デ
ータ越境の安全を保障しなければならない。データ安全
事件が発生または発生する可能性のある場合、応急措
置を講じ、速やかに省級以上の網信部門とその他の関
連主管部門に報告しなければならない。 
 
 第十二条 各地区の網信部門は、データ処理者に対
し、データ越境活動の指導監督を強化し、データ越境
安全評価制度を健全・整備し、評価フローを最適化し
なければならない︔事前・事中・事後の全プロセス・全
領域における監督管理を強化し、データの越境活動で
比較的大きなリスクを発⾒、またはデータ安全事件が発
生した場合には、データ処理者に対し整頓是正および
潜在的リスクをヘッジするよう要求する︔是正の拒否ま
たは重大な結果をもたらした場合は、法律に基づき法的
責任を追及する。 
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第十三条 2022 年 7 月 7 日公布的《数据出
境安全评估办法》（国家互联网信息办公室令第 11
号）、2023 年 2 月 22 日公布的《个人信息出境标
准合同办法》（国家互联网信息办公室令第 13 号）
等相关规定与本规定不一致的，适用本规定。 

 
第十四条 本规定自公布之日起施行。 

 第十三条 2022 年 7 月 7 日に公布した《データ越
境安全評価弁法》（国家網信弁公室令第 11 号）、
2023 年 2 月 22 日に公布した《個人情報越境標準
契約弁法》（国家網信弁公室令第 13 号）などの関
連規定が本規定と不一致の場合、本規定に準じる。 
 
 第十四条 本規定は公布日より施⾏される。 
 

 


